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#EED John walked to the top. &V EBHICHIBT 5 HAFEOL [V a Y IFTHEANZHW
2] BAEHKICELON, HICERTHETHo728 LTHREBEOIFELNOHELEE
T2OIK LT, BAEOFNBFBFOEREEE L L\, HEBLRLHAZOERERT
2o, BV TiFor] ©k) EMEEOHEILEE %% (Yoneyama (1986)) o
IOEENS, FEOEGREEANT 2O, ARETEREBNLERRIIENHL L
Wb, £72. LEOEREIIHINT S ARA YEEDOFEKI, Juan caminé hasta la cima.
IR L AR LHEOBERSZVWE SRS, HELHFAOHZLERSEH2DITE
[# <J L) BEIAERE R BT EF TId 7% (| Juan subié a la cima.® X 9| ~§U%%ZIK§E
MICEETABFA MLV EREDOELET I EFNTERVE END (Aske (1989)),
bwivtﬁ% X LT, Talmy (19851, BEI 2R TRBEP/FEHSHECBNTED L
JIERT B, B BEYHREL, AROBE ICHL LB Z2RINER ((BH]
[Rege) (@] &) 2BEL. FOMAADLENY - VICL o THAEFET RS 2
o@&%fﬁ%ﬁéné:t%%ﬁbfw%o%h&&#»vzﬁh#ﬁﬁfﬁﬁjk
[HEBE ] A &5 % 47 (satellite-frameSiE) & ANRA VEER LEOO T Y AFED
T [BE 2 (BBl PSHebh 8B 547 (verb-frameFih) P 22THbH, LA L,
TalmyD S Hiid, () F4 KB Y =29, whid, [MER] 2 RLAZSDIGEEY, Hi
RS EASER VA, D) AULEES A T EEN L2 SHER O ZOHENT AR B E
D bEE Y, BHN - DEOCHEND ), AHSHEOERA N =X LEZEET L LT,
Zid. L) HEEOBWVIERA S = X5 (cf. Chomsky (1965, 1981, 1986, 1995, 2005) 7%
B Wk oT, BOWMTALENSLEELOND, 22T, Rimid, fHiC [HR] &
T2Oo0MX (EROBEHEETLEHEML) Ko TIhIToEmET LD, D
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Talmy (1985)DEFESY 4 7id, RANGHMEPr OB X2 3N 50 TIE R, REOEBKE
B (RIS, 2D T AR FYRE) ORRFROEVPLEEH SN I L ERL,
(ID HAEGED [#HE] 25BN RRARTFE L BB E U CHEm 2 &ML
T, I RNFEBOBVERERET S, 250, [HE] v EB®RTI2EBLOSHE I T %
BFAOEEBNZEH,ORAEL, A\MSHCEENICHFET S LEA N HELIRE
THIET, [FHR] *FZTHXORBEAZEERL, T/, 20EHOEOHRALSD
PO EFES A THEEZENLIEEERT S,

AHOEFIE, LT Thb, 1HTIE, Talmy (1985)D % f Ru Y —2REF LT, 20
MREREZER L. ) FNEBEOT A7 ML V) BRI ICIET 2 2 &, (i)
BRSPS 3OOFEIA THEFET AL ERT, 2HTE, BEELEZ0E
BRAGES S LB SFEIC B 5BV HBIE L /- Washio (19955 L. ZO5H & IE5E
L, BEIBIE & ARG RENEEPOERE 32094 720 ETHLENH L Z L E R
Fo 3EITE. 1 - 2HID200OBIPOHAICEENLAEEE I 7% [TARS MG
Bl L0 BRSPS —RIALTELZEZERT B, 4HIZBWT, BREMEELS
HER 2 BRY 530120 W CEER B A £ 3R % L 72Snyder (1995, 2001) % #EEL L 72 %12,
S5HCBVT, 3 TENLFILPABSHECFETAIEEN 2 FHLRET (£
Overt Morpheme], [£Covert Morpheme] DA G LEL LI LN A E2RT, &
DRFEIZL D Talmy (1985)DFEHHENL, HMEWERErLEEH S, BEEL K
TEERAOMRGEME 2 oM AN BTN ED D, RBIC, ARE T LD D,

L. ®RERTH  BRBRRED 50— L

AHTE, AROVHERT S [HER] 2RT 2 00FFHAROR» S, FrC, BEEFICO
WTHITHMIE THRBINTELFEEZ I LOTHSNL., CORRBNLF-»OFELR
RETZETH L —RAPTRETHIILERT, 7. LIBICBWTREHHFICD
W {Talmy (1985)D % 4 A0V —2H T 5, €L T, 128 T A F I —L D FHRD
BRIOBRETH HBFEDT AR MEEOBED S TalmyD i £ | AET. £ LT, it
FBOT AR MEEEZENENDOEFEICBWTED L) ICERRT 50, BENZB A,
HELAETE, Talmy b 3R% ) 30DFFESI A T2ROLLBEFHEH I LERRT,

1.1. Talmy (1985)D ¥ 4 K1 ¥ —

AETIE, [BE)] OBMESICOWTEREL, BASEOEELRIET S 2 L TRHBBHFO
¥ AR Y —FREL 2Talmy (1985422 W TH#H T 5, Talmyld, BEEHE AMOR
A A S 85 L, [#E) (=Motion)| LU L WEEABEOME, 2F 1,
FOEFENEZEBETH02 KT [FE =Path)|. FHSED L) BB ZITH) 2L
V) [KkRE (=Manner)| % &5, ANEEICBVTEDO L ) KEEILENLHICDONVT
BEL., WCODPDEB/BOIA TIAHETEL I ERIREL TV D,

(#8] CHLLRMWAE L3, 2OBE 217 ) EE (=BEYW (=Figure)) & 70
B DB A (=Ground), TN BEOEKD 3 ONEROFESABSHEOREI & v )
MELERLTAIBIIRPTILEDOTELVERTH S, T7-. BV EDL ) LFET
aANzh (B, FOBBHEIT S 0EME o (EE(=Cause)) &\o i EHE
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bREAEERLTABIIEbLIERETHLEEND, 20K ) R EDDRAMBIME T EIC
Talmy (1985)Cl. MAEBICBVCED L) RERD [BE] L I)MELET>2nT
W LTERTLOPIIOVTEEISELEROHELBIGEL, RKE(22DFFHI A
TEREBFELTVWA,

1ok, [#8)] 10 TR 2HDAATI2OEEFE LTERL, [HE] 27K
RTBEES 4T (= satellite-frameF7E) Th b, LTOFZEET 5,

(1) a. The rock slid/rolled/bounced down the hill.
b. Iran/jumped/stumbled/rushed/groped my way down the stairs.
(Talmy (1985:63))

()T, (B8] 2o (£FE2 2000, TEELLZSS ] TRzl 6] v
o WLk 1 ODERE LTELTWE, £LT, TOBBORESH (BEOEL) %
down the hill, down the stairsk WA FIEAWE LTERLTWA, 2O L9 IC, Kl
OBSY, TRE & (Bl 2 1o08H e LTHERL, RBE] 245 e LTETHE
HEFOBETH Do

b9 10k, BEOMAID K] 2BV RAAT [BE] 2R TL2FHS 1
7 (=verb-frame=3E) Thb, 1 )T AL VEERLF, EFHLIELY [BH]
Y] 24beT1o0BEE LTEL, [HE] RfmHEe LTERSE S,

(2) a. La botella entré a la cueva (flotando)
the bottle MOVE-in to the cave (floating)
“The bottle floated into the cave.’

b. Meti el barril a la bodega rodandolo.
I-MOVE-in the keg to the storeroom rolling-it
‘I rolled the keg into the storeroom.’ (Talmy (1985):69-70)

QDA %) 7TEORGBFE, (B 220 [l (ink LTER) 2WYVAALDSD
BEELTHELTWS, #LT, 20 [HE] 3Hm#Es LTELTWE,

cokoz. (B8] 1o [#EE] 2R Ao, TEE] 20 AGOPIZ LT, 2
DONDZEY 4 THEEET S L A Talmy (1985 FRL T b,

SOY AT ORYIT, KEE L RS VEEDOTIFUNE O EIFFE % 1T o 72Slobin
(1996)17 & = THRBMICEMIT 6N T D,

(3) a. The three women drifted inertly down the hot street.
b. Las tres mujeres siguieron, pausadamente, calle abajo.

“The three women continued, slowly, down the street.’ (Slobin (1996):212)

(B3a)DIIEL, BEIORELSEFICHV AT T 1L 208F (drift) & LTERRSRLTY
6o*ﬁ\G@@Wﬁf%%@m@XN4V%®%Td\@ﬁ(ﬁymmm EBEDOAT
BEZEEET, ZREREEE LTNCERL TV A,

it\ %@j@ma (i ] # R TRIEHD L OXRBEBRIZOEVTROLNS,
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(4) a. I went through the drawing-room to the morning-room.
b. Pasando por el salén, fui al gabinete.
‘Passing through the drawing-room, I went to the morning-room.’
(5) a. He strolled across the room to the door.
b. Se dirigi6 a la puerta.
‘He went to the door.’ (Slobin (1996) : 211)

(a)DEFETIE, 1 2OBFICH L T2 2D (through the drawing-room. to the
morning-room) DAL TWEDIIXF LT, FORRTH Ub)TIE, XLIZ 2 D2DENE
(pasando, fui) BN, FREFNIZH LTI 2FoREIELR LT, )T, EE
CHEEL TV AREAIEL, AL YENROBICHBEINTY 2, BEO [#KEK] %
BEICAET AEMEZ I Overb-frameBFEICH T I N2 AR A VEEEL, [RE] 24ET
B ERIFE BV, —7, satellite-frameFFEICHH SN HEEIL, BIFICE D A0k
[HR] THHr0T, [HE] GHET ZEAPE Y, 20720, BROBBEMN 1 D08
B ERTEL, TOLHIT, BT/ AHBL SNV VHERETE, BFHICLEENIER
BELZLZIEDPL, MLERNMSERTBRICZORANFELLZZ LR TENS,

L4 L., Talmy (1985)D LRI F 4 KA P —DHEBR LD TERL, BTk
HEFETH o Thverb-frameFFHED, UV Y AFETH o T dsatellite-frameSFE DI+ 1
DORBEIFASFET B,

(6) a. dJohn entered the room.
b. Juan bailo en circulos.
‘(lit.) Juan danced in circles (=around)’
c. Ellibro se deslizo hasta el suelo.
¢(1it.) The book slid down to the floor.’ (Aske (1989):3)

(6)DEFED B B)ienterid, BB 10 [WHLHER~N] L) [EE] 2EE L T8
FHERKL TWbH, MI2d, ascend, descend’z ED L TAD KA %2 BE O A & HAE
by TR T Lsatellite-frameBiFE O Y L 3R L 2HFIFRONL, —F, (6b-o)D
AL OB, BEIOMAICFOMEOER®R2LE L - BEHKEEHFATHL, 0L
942, Talmy (1985)iZ 4 A F UV —O|BIC L > CERB/BICRONLEMERLAZDOWT
¥, BVHEROREMEEE 2 L ERETE RV,

HA&FEIX, Talmy (1985)D ¥ 4 ROV —{ZBVWT, EHLLDEEY A TICBT L5002
DWCHBRITD D, M &IAAE (1997), Ohara (2002)% EHk, BTOFEEHD S AR
U v A& F Cverb-frameSiEIC0HEIN L E LTWw5,

I EBEBAL /BT T WOTHELEETE S,
I IBEEA L ET /BT N2Eo T, (H b &AAZR (1997):141)

7N

i‘#%‘

[(B5] [ED] LIFFICEFNREFN [ L] TWAN] Ew) [RE] BE8ESNT
a‘o‘V) 17 v AF#EE L A Uverb-frame BB D HEE TR T, £/, QDL H 12 K]l %
ATHREBHFLO)DO LT [HE] 2OATH2REBHAEHEET S L, ERMICHT



BEEDT Ay MV BT 5 BT

EWENZ L b5,

®) 47, kB, BDH, TdH, L0h, Y B, bbb, ht. KA, 25, ES,

Mzb, L, BEL, HITH, EWAE, ML, (B L, Kb, &b, #
BTE, AL, BD, BEH, ETH, BHL HETLH, £5, #hb, HETD

(9) #H<, E£DH, BITAH, B, BLH, EHL, Bhb, B, Kk RE EL, &S

(H b &I (1997):141-143)

COLDRBEENSHARER, U AHEELRBC R 2EHFAICRIALY A 7O
verb-frameZEETH L L 2N TEL, Lo L, ARER, Uy AHELIIBRENEE
Bdb, UTORZ#EBETS,

(10) ¥V a v PEBR~FE - TiTo 72, (Yoneyama (1986):2)
D a. 1 AOB@FR—FITHEAHL,
b. ¥V OEMELITHENE VT, (B & HA& (1997))

Cofld [BE] & (KKl PEALTWAHITHE, U~V AFEETIE. BFONEIC
(| PRSI ATN, 1208EHE LTERSA TV (SR, LFloHX
BT, BEE LCERLLTLIETO [BE] o203 ERINICFERSNTELSE
HehoTwd, EFHFACEALTCWAREE (7<) 5] [HFL] &, £ EHH
DEED [#R] 2ETHHATHL, CNLOBFATQ®ELRALI A TOBFATHS & A
i, (10-aDE. [l & [#8] 7Ra L C120M&z BT Sverb-frameE
EOBM e TRIEE L b, L LB AAL [#EE] 2 REBIWICRRT 65,
(B8] & [®K] 2221 208HE LTERRL, BEHIEAL ZRBI L2V
VAEELIE, BEOBBICKEREND D, INE TOETHIE (Talmy (1985), HH
&FAA(1997), Ohara (2002)7% &) 13, TD X ) R HARBOHEICEH LTEESH
RRATEE Doz, 2OL)HEEIZER LT, Talmy (1985) % AET Z & T, FHl:
LEEOSENTRTHILLEZDNS,

1.2. MEFEDT AN MEEE S ARV~

WE T2, Talmy (1985)DBEFFADEIES 1 IOV THER L, Z N EERIRGEL: 2
fEzTwivnE, AUSEI A SIS ESNLEHEEOPICSEFHOBR O ITEWD
HEILNbAERE, BEITREIADHAZLERHLE, £2LT. ZOF /KTy
—i, HAZEOBEELZTLE L TRIABET I THALLRSNPFTRTHALI L 2BEL
7o ARHEITIE, TalmyDEMW LB L OBEEFHOS A ROV —-TE R, BREOT
ANy MBEERETL I TCBEIEEO Y 4 R0 Y — 2 RMT 50 (Dowty (1991),
Levin & Rappaport (1995), Tenny (1994)% EBBIOWTHE L, TalmyD ¥ 4 K o
—3, BEOT AT MEEL W) L VHREORVWERN S, ORAETLEND
LT LrdR5,

T, UTORZBIET 5,
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(12) a. John walked to the top.
b. Juan caminé hasta la cima.

‘(lit.)Juan walked up to the top.’ (Aske (1989):9)

ODi FNEFNEEE AL VEO [Re8hr LTEL] v ) Bkt £ T BRI

RESMEPHR ST TRELALTH L, 2200, AUEEPSEY Lo TWAEX
T%%t CRELEFEUERAET L) CEDNLY, SEMTERNEEIRL L,
(122)DEETE, [R2E»LTBELCVwo] &, 2F ), BEAOFEAEFEET
BN, (12DYDARA VETE, BEANDHEE TREEYT. BHOHFAELRTOAT
Hb, FfE% 2 Lid, Higginbotham (199951859 % LJ_FODW b EboNn5,

(13) a. The boat is floating under the bridge. (goal / locative)
b. La barca galleggia sotto il pont.
the boat float under the bridge (locative)
‘The boat is floating under the bridge.’
(Higginbotham (1999):132)

(BB EFEOHF], (13D)VA F Y TEROFATHHD, wihd [LF72TLERPE] L
I EROBEREEFICHER D AML TXPER I N TV E, (13a)d, @) K- b
AT ERNTHRNATH S, REIIHEOTIZ-EDEC, Q) A— 1727 L
NTWBBHIBEOTTH L, £\ 200FRIHFERET L, —H. I3k, GHDOER
BRI, QOL I BBEICL>THANENOREL-ZLEFEE LRV, 2FhH, 2
O@ﬁi& . BEBREEFICESUEMNL T, FOME~OFRELEETE L 0ED

BEWAEHDL, CDXH) %, AECERCHET 2 EHENERE, REOT A7 MY
(fFT o, BEOARYE (Dowty (1991), Tenny (1994 7% EBR)) 8% T 5 Z &L TREET
X%, MIERTENEC BE?MM% &R FTMREE (zﬁ?ﬁ@%’&) D4 in an hour
DL B ERES R L BEEICAINTE 5205, BEORTEVENBERZ (F &,
FOBRT H/BEETIEIE VIRGE (= 3!5%*5’? R 3E) @i%a\ for an hour® X 7 7 & % M
WIWESY OB LES2RTRIFADEMNMTE L, ZOBA,S, HFE - AS VEOE
EEMRETHELTOL ) B NPBEINS,

(14) a. John danced for/*in an hour.

. John swam for/*in an hour.

a
b

(15) a. John ran to the next town in/*for an hour.
b. John walked to school in/*for an hour. (Tenny (1994):77)
a

(16) a. Juan caminé hasta la cima ?*en dos horas.
(lit.) Juan walked up to the top in two hours.’

b. Juan caminé por/a-traves del tunnel ?*en dos horas / dos horas.
‘(lit.) Juan walked through the tunnel in two hours/for two hours.’

(Aske (1989):7)

(T, 2N ZhOBFA I for~ & L Lin~ L IFLBETHE I L2 LIFEFERW L MEE



WBFED T Ay MEICH T 5 BRI

Ao TWAEEE LD, 230, BIEOBBIIRT A, BIEOEKEEFEL TR, —
FH. (15D LI 2, (ADFNENOLIZHE B4 BN % & a5 7% B 2508 L
HREOGEMERLTWA, COBE., BEORTEHEICRHHANRERT S S L2 ER
T2, UDCHIET B AL VEOH (=(16) 1, in~tHLT2HMM B L N
LG, INSDBIFER TR ENFTH DB, Tz, 45 ) THES AN, VFRE MK
12, BEIREREE R Y correre ‘run’ X, IEERWHE L FFOVHE R 2 EHRITFOZ L
MTERV,

(17) a. *Gianni e corso lungo la siaggia in un’ora.
‘(lit.) John ran beside the beach in an hour.’
b. Gianni ha corso lungo la spiaggia per un’ora.
‘(lit.) John ran beside the beach for an hour.’ (Folli (2001):185)

UD-ODEFNATEIE, ARMHIZREFTHI TV AEE T n- e {BVTE T,
AR MELED, LA L, EETE, USOFIICRSNE &) IZBBENE AT B
ke s, BMEREST AR & MESRTEL 2D BFEOT AT MEK
KEDFEERH S DOPOHFRME L ONEERLTWE, —F, B3 Y AFHEEOBITIE,
BB EANSR L COAREOEREIIRIL T RN LENEOTI I TH S,
ZOZTERL, UID-(13)DERIHEEDE N EU5)-(160)DEEOEVIE, 2 DOFFFEIZ
BonsIEERREOFRBIE~DER (RFHTiE. Iht [7A~7 MgiR] LIEE)
DEFERENCH DL LFHFEN LD,
¥/, BABOBHEFZ 7 AR VMEOBEPOMIET S L, LBRD2O0DFFES A

TR LEBEBRTAIENTE L, ARETE., [BER] 2 EET 5 BEEEIL,
DT Xy, BEENE) EAERNREEZRT .
(18) a. KERASBRIC {1BEMIC/* 1Bl &\,

b. KERASZIZ 110CT/ #1045 o7z

c. KERDSELI (DINTE) & (1T /> LRH 8o 7,

—7 . BEHEHRRDLTOL ) ICFERTH L,

(19) a. Yard | 1EE*1EET £o7
b. KERAS {1 MR /* 1 BRI CF k72,
c. FOFbe AN | 1FKE*18BETH o7,

INSOBEICE S EMIIIMAL LTOERTELZ L L3206, MiicERLLH
TV AHRDEELNET b

(20) a. Va3 rAEIC 1R *1EBET £o75,
b, KERAS xR {1 RRR* 1 BERC k7S,
c. FOZRL AN M NS 1B/ 5T Bo.

L# L. Yoneyama (1986)7%5# L T\ 5 & 912, A, QLoD & ) ICHHEREE %
Bt B & CHBIRERIE LR % b,
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(21) a. YarhEolz
b. ?Va YPERNE o7,
c. VarhPR~ESTIro 7, (Yoneyama (1986):1-2)

AR, QODOEBBFICHEOEREH OB LS L CHEERELERT L. AR
B P E % RO R R AR %o

22) a. VardFEIC *1ERIEBERT EoTiTo7.
b. KERAT 3~ 1*1 FHLRRTCL IR EB I,
c. TOHRL AN B HIMIC D/ AT BEo T o7,

CCTERELZOR, 19D L )12, KR, FARWMLBEELES [E2] [H] Lo
BEAREEIF LY, Q)0 & ) ICHEMRFREOBEIC L o THRN 2 UE 2R OB~ L 21t
LT, (3] 2RTXERBILTHD, MBOFIZ, FIL - K 19N RHNZ,

(23) a. 1 ADOBEIE—F MR AY kAl
b. V¥ OEFEIIZFENTTENE AT, (Bl & FA (1997):151)

@2HOFEEL, T Ly, PROAFRNLHE +#o,

(24) a. 1 AOBEIR—F12*¥105 /105 B T A 72,
b, Y YOEMEDIZF1ERE /1 EHTHRAEF N2

DL REEIL, HEREOTARY Vffud, THHICKER2ETREZ2EST LR
BERICL > THhENBEZ LR B, TR, [ Uverb-frameEE IS I N LA
TARY VEMEF L RWHAR VAHELRRY, $/0, TARY MERICBREZZLE
ELBWEREBLREDSELDENTH L,

Z Z TR T, Talmy (1985)D % 4 ROV — 2 EHBE L., BiC, BB ICBITAT
AR MR E ARBICRONABRE SO LA ZPLICHRAEL, LTO3ODEEY 1
TERET S,

(25) (1) HARBEITHNTEBICHENGERERIZL - T, TAXY MERDPTEETH 5,
(i) FEFEEZHRLETET NV~ EEEE \%%7Dkx_;%¢%ﬁ@t%@@%ﬁ
HEFT B2V TTARY VRRDTRTH 5,
(iii) 17 )75 ARA VEREOOY Y AHBIRIIVBAK - BEBFHOE S &
OEEOVTNOFERIZL - THTARY FNERPFTEETH b,

BEVENF X, BENLBA2G, (A) 7TARY MERNFTEIE S, (B) BRI HEE
BEIDPEPILoTIDDOZFEI A TICHHENL EHWT 5, ADEAIbTIT Y
AP 2 OOFHEL IR LMEZ L. B)OBED O AREIF SN 2 TE %
o, 2% Y, Talmy (1985) Cverb-frameF i & A7 SN/ HARFEL 0~ v AFEIE, FE
MM r b BEERBETL 2L CRINOLERDTDH L EHFSH b

REFTWE, BEBE & FARICBER IR & K95 itiﬁ%ﬁTMKé &AL ER
DIERZEET AL R T HHERBLEHEL T, Q)LARATBEEEI D3 DD

— 100 —



WEEDT Ay MEEILEY 5 FREE

SREIA TORENLETHD L EPLNIIT S

2. WML OH
RETE, BEREBH & FARICERERTHERNUPBEAN R RS2 LT
[ER] #BERT AL (= [HREX) 22w, 208N 2EE EEHEFEICBY
BENFTOBNEMBIT S,

LCHLNTVS &I, RRECEBF IS RBFEEIES YL & BFAGORT
BEDOBICEAR SN B HBERROREI 2HERREZRTLTH 5,

(26) a. John pounded the metal flat.
b. John painted the wall red.

Qe)d, FREh [@EE /7<) [BE2®RL] L) BEVPERRTEEOKRL LT,
ZOEEOHFEE OREIEI L, HPEBEECREANICEREN [FFHICh o] [
Bl ol] TLEERT AN CHD, DY, MREEL, AL %D lER L T ORGR
DEJTEEORR L Lfétﬁ*éﬁ%ﬁ,&%%ﬁﬂ%%l_&@ 2ODEFRVHELTIOOH
REZETHCTH D,

Tz, WEREIE, QDO L) CERNICIIFERNEREEZRT,

(27) a. The waiter wiped the table(in/for two minutes)
b. The waiter wiped the table dry(in/*for two minutes)
(Levin & Rappaport (1995):58)

(272)D & H 12, KEWHIZIER - FEROHEH LR L ) 5 ik FEwipe the tableid, (27b)
DX Zdryb V) BEROM S BROBRELTRTH LML L THERBX 2 BET L AR
HRBIROAFED, 2F 0, HEBLEIFRNEREZHOOTH D,

T REREROEREBLTH LN, FOBMIER 7O AT K TR RV
T 5 5WDPHEET S, Washio (1997)i3, 1'*%*%3C%5f/52?%1~5 DERNEE LA R®
EPRTEROBBERET 22 LT, BEBLICE 20094 7PHFET AL ZMWM L

fw6%
PTFOL) HERELEZOEEBAOBEREEZERL Th b,

(28) a. The horses dragged the logs smooth.
b. The jockeys raced the horses sweaty.
(29) a. drag: to pull(something heavy)along with great effort.
b. race: to cause(an animal or vehicle)to run a race. (Washio (1997):10)

Q)ERRT 2EFOERIL, FNENQOD L H ISR ENDED, TNHDBEFHOEIRD
Iz, BEREOETREBIEZ AN TRV, 2O—FT, G0N L) 2EREXO
EAEFFFHMET S (=GD) &, J:aa’@f\%%ff%)’c& BEFOWEIZIZRELEVWPELNLS,

(30) a. Mary dyed the dress pink.

b. I froze the ice cream hard / solid.

— 101 —
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(31) a. dye: to give a(different)color to(something)by means of dye.
b. freeze: to cause to harden, esp. into ice, as a result of extreme cold.
(Washio (1997):10-11)

(30a)DFEFE FdyeDER (=31a) 1iE, [§0 2] LW IHEEICL>THEL LKL
WEE, 2F 0, RELPOBFGZONL I EFTHEISN TS, 30b)d Ak, &k
B freeze D EWRIZIE, BIMEOK R L L TEUARENEREN TS, 2F 0, 28)&
GODEREE, —RTAHEFLEHIICHR 25, BFESTBRT A RELEET S L
BEOBHRIGEREEOEBEIGEVYD L0 8 ) MEVDTH L I LRG0 D, GODREER
W3, BFsrH 50 LOEMOERE ROV, QI 2\, Q8)IE, ByFlid AR,
HREEBELZVY, HRIRELIET 2 LRIMICEROBERNEGELTEL S,

Washio (1997)4&. ByEA2SFREEHS - IO A B2 BB RRWICHERZ EE L2 WIS,
FNIRERBEREDIET 5 2 L TEHEORBEEPERRFBOME T 2 IRE~E BT 2
ZEEREWRT 528D L I i R % strong resultative, B ATARRMICKE R w
B, KRBFEFZOEREERT LB ELET 5 EREFCIERE T2 5K A3B0)0 &9
% & BT & weak resultative & FEA TR IS 5%,

F 7>, Washio (1997)id, Lo EB X0 2005 1 T &L LT, AAUSENE
ErWRTHE, TNHE, —HOHEHNFZ LEWI L2 BB L Tw5,

(32) a. The horses dragged the logs smooth. (strong resultative)
b. She kicked the dog black and white. (strong esultative)
c¢. John rocked the dough thin. (weak resultative)
d. John polished the metal shiny. (weak resultative)

(Washio (1997):6)
(33) a. *Jean chevauxont traine les rondins lisses. (strong resultative)

‘The hourses dragged the logs smooth.’

b. *Jean a battu Marie sanglante. (strong resultative)
‘John beat Mary bloody.’
c. *J’ ai peint le mur rouge. (weak resultative)

‘I painted the wall red.’

d. *Jean ! a fusille mort. (weak resultative)
‘John shot him dead.’ (Washio (1997):28)
(34) a. *EBAAKEANANIIEET o7, (strong resultative)
b, *EHITBFEREZ S 2, (strong resultative)
. VarlENvEREFESELLL, (weak resultative)
d. YVarB&ErErChIgw, (weak resultative)

(Washio (1997):6)

PiE (=(32) B & A 7 OfE R AW EHICER T TH S, 79 v A5 (=(33))
. WTNORBREBXOERTEF, HEFE (=(34) ldweak resultativeld ER T TH
A, strong resultativeld N RECH L, T FTOHEREE, LTI T Ltobns,
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(35)
¥ FE HARE VA S
Strong Resultatives v * *
Weak Resultatives v v %

(Washio (1997):30% {5 1F)

AARZETI, HREXOERE, Bl ERREOEBELERINICESL ) 2000 IBE
R D, BT A HRBIKEREOFES 2T, BAFETI i%%’l‘%ﬁ(ﬁ‘ﬁiﬂi

ENHV, 20X ) IC, Washiold, #RMEIL & 2REF & K5 Rk 7E O BIREY %2 BILRIC
STIZHE L, 2O ESMANSHEIC L A EEXOEROECEHATLERL
Wb,

L4 L. HAZEDstrong resultative® @ id, BIZCHIEENEZ DTl v, LTD
I RHFOBRELEMICT L LAERDTTRRE 2 5D0PH 5 (1 (1996), Hasegawa
(1998)Z )

(36) a. I EFESIEEIEL 2,
b. S F—HLa—X R R ZENELL,

(36YD [727-< | [#A] &, A%, strong resultativez KT H2IAROUEZHF >
HTHHH, NS OB EROR %%%T@J??%%ﬁ%b’(%ﬁ%ﬁi’ﬁ%%%ﬂﬁ"%k\

BRENB, 2F D, LIERLABEHEHE & RIS, BARFOKEEEIOTITE, HR

FEETAMERY EEHFIEES L CTEMEEERET S 2 kfﬁi)&TﬁE&%@ﬁ’&)Zo
CDOENHAREEHERA R ST, BER U Y AEB LR R TH L,

RETIE, BRETICOWTFOERE ¥/ R2 Y- OB, LME LT &, ERIE
LOERIE, O Y AFKEICBWTRLRDHIRS U, EFETIE, BEICERIEERTH 2
L) A RIREEAE U, BB E U T i ) B B RSO A gt
BTHbH, HAFER, BFABARIEREELEET L2050 THILUL, TOHROBRTHR
WEETERTELD, %9 THRVEFIZHE OB L o THEB ORI TET,
BEUOEELEBL) A EE*THACEA ST T, BHBRELERT 5 & THAMEX
ERT B, B2, 32DEES A 7. Washio (1997)PDstrong resultatives, 23 1,
T ANY NERPLELFERELOERAGICRELENDHLLET RS, T T, AT
. ZOFIEDWTHUTOL) 2EESA TERET 5o

(37) T A~y MEWRE AT Bstrong resultative® ERK A H
() T ARE AT
(i) I EEEE  HRE
(i) BAARRE  Ruf(z72 L, BHREE LT 5 L TER)

DF D, R, TARY FPEREVIBEAL LR, 3O00FMHS A TICHIE
EHEL, Fhoo ODE, 12 BT LOBBBHAOSHIN AR T T LOQ)LHE
— T BIEND DB, FITREWCBWT, 2200FEHEL T LOT [HR] 28T
BB EEEO I ARV -2 RET b,
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3. (W] 2B T IMLUBY25HE21 T

CCECTHREENE ERREICICE LT, ENENORBICER L DO LT ARY Mg
WAL BELREEIIBVWTOY Y AHE, RFEZE LD LT 507 VikiE, AARGENED
I BBENFETLODEFLICHERLTE, 1.2 8T, BEBFAO T 222 Mgld,
(A) BYEm L F RO IR - BHREOREOWTROFEIZL > TOHEOEEIHT
Bwaw Y AHEE,. B) BALEAN LIRS E L, BIFAERICEREOSEN R LT
DHROERIE D7V~ VEEFE, (C) PV VEBELAUEREOSE 2 ¢5 72
WIZIE, EBE R R T BREPEMBE LN T 5 2 L UBEL ARFED 3 OD Y
A THH D EERIT I, T2, Washio (199NHPHRET 27 A7 FEBEBSULEL %2 5
strong resultativelZ B\ Tld, (A) EFETEDI 2 Y BHICZOEENTETH 5205, (B)
0wy AGERE T, FNOHIBR SN, (C) BERFE T, HEEREOBRISLETH L LZ
NENDFFBIIBVTRABVOEIRONS, ELL0BTITBW T, fIE - RED
R E AR BIR L, IS, SEERAED» O FRBFEOIRMBEEE ) 7 AR MGk
BhHoHIehb, MEIE, BRNICFEMEZELTH L, 2T, KFTid, ML,
MURBICL - TEHEIZINAFTEHAZRTH L L AR L (cf BIU1996)), T AR Mg
HWIZB LT, ZRFNOBEIFIRTHYLS, LTOL)LEES A T RET S,

(38) TARZ MNERRICHATAERESA T
(A) BV YA D EITOBRMTHERNICEET AT ANy ML HE#E LT,
MAREY - TEREI G T A7 FRBBE L H L2V,
By TV UEERE BRI BEARO T A MR, BFNE AR RBER CHER
EEBETAIERLLET LI L THBRMEBIITZ 5,
(© BAERFE . FHABGOT ARSI MERREETEL2WD, BRLEETIHHAL T
BRI L TR RO T 5 2 L T17 9 6

LAaL, B)IEHFTH—MILTH - T, Talmy (1985)D ¥ A K1Y — % FHEM 2 B0,
PORABE LT ET, BRWICBRZRETE LV, KHOHWIZ., [HE] 24H4
HAEER AT ALORBATHLZ LS, GO—LE LV BEROBHICL - C
W2EL, ABMSEIEET LA XL ERRTILENH L, 22T, KET,
FBOT ANy WL RN R EMRIC OV TERAN R EA D 55 H T 5Snyder (1995),
Snyder Q00DIZOWTHEEBI L C, G)DEMEBTIES,

4. JEBEFEL [HE] 2R TR | Snyder (1995), Snyder (2001)

BH E TICBEHF R UHERELICALNEEENERIIOWT, TARY MEROE S
DO L HFERICER L T &ILE2RA, GODIODFHEI A T2 RDLETH S
TEEFERLZ, LDL, CORER, H T TULBRY L EYR, O SHERELIRLLD
DTH o> T, —LOEETE LD TIEE L, BHROREREIE N, 22T, RETH,
Snyder (1995), Snyder 200D 73 % WY EIFC, WENLZ 7O ADFENT A~y
MEOFHNIZFETH Y, TOBREALLE)ICHEBNREAZRETSZ LT TH AL
ZEERT,

Snyder (1995, [#E] 2EBHET 20 oh0BX (BEBX, Mt St B
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BB L) CowTER L, EHICRFRICEBENZCIE RO EE b ORER
(=@e) PEEEEICHEAET A LRET A LT, INLOMBIIOBRER - BIRAVRFE
RHPETE D EDHT B Hl2 I, EFEOMREL (=392) &, Gb)DIEFEMHE & ¥
b, WEEREIC BV TOu B & AT 5 L TEIFE A LR W O, REEORDA
REBBET 5,

(39) a. John painted the house red.

b. VP
J ohn/>\
A\ VP
the hm
Vv XP

paint " T
X AP
‘ | |
Qtelic red
(40) | By | Ple)=true, for any event e and any predicate of events P, iff for that

event e which is a subset of e and which is the natural endpoint of e, P(e’)=

true.

WEEEMENICEOD &) RERE OB L VI TBBEPELL L, ZORA LR LEH)
DN ERE L, BRELEESCORBEOBRNEHIC L VAR GREERFSZ &7
RIFEND, HETIE, 20X BHBEEECBTIBEER IO LAZL > T, BRI
YEBLDE LEERAGETABIPERICRET S Z P FHIEN L, —F, Av>
AHETHDLN, LTO7 7 v AFEOFO L 512, HEFEEER YRR ERL S L4,

(41) a. *Elle a soigneusement essuyé la vaisselle.
‘She carefully wiped the dishes.’
b. *Il a rit comme une baleine.
‘He laughed like a whale.’ (Levin & Rapoport (1988):280)

RIS L 72 2 D1k, GDHGD)DFEEREE # 7 CE, GO ENTHL L2 TFRT A
LTHb, TORMBEERET S 72DIT, Snyder(1995, 20011k, (39b)D & ) L#F L 1
WREELKEBECIBVLTARENT, 1 208BHALERTEL2EL LV RESKRT
T APEUNEFICHFALL TOLDEPDTHRELOERTELRET S LML TV D,
WEEETIE, ‘teacup’ &V OIN-NBEEENFFLET HH, 77 YV ARETHE, MLERRZ
‘tasse & the’ DX ) IZHAFE T LR {AFNTERT S (Snyder (1995: 469), 7z,
B0 ‘frog man® EWV AL, (AT VPN [HZ VD L) IRkEI A ThmLvg
E£HBAN] Lol [HV] PoEBISNEHA BEREFo AL W) BRTHR
ENLY, FNICHYET ST T AED ‘homme grenouille’ it, THKEER] Lwv)
S H0D b N EER LR L2V (Snyder (2001:328)), T H OFHFEL, EFET
. 2 00WEESHEEELTHA L, MREMIZESNE0EREMRERHEDL) B
D T T VAT, HENE B D REERTFRL S . FREHM CRRAHE LK
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EHEICEOND, FORD, EEIIBWTABETETHIED 77 VARETIIWTERL
720, EETIE, B RMREFTERD 79 VABTHREENICE—OBER LRT
ZEWNTERY, 2, 20DFES A TOMIZIX, 2 00BEREHKEHBEICBVT
EETELDPEPCELTENYEHLZ LD, #0020, 77 VA (houvy
AFEEE) Tk, HAEEREYHIRKENA I =X LD VEWVSH Z ik, @GDDMRIC(39b)
DOFFEEE R H o2 LTh, Ot A NOBFICHTDIT 2 BEARTFEI VI L
EHL, MEBECBWC 2 00BERENEHENT. FRO LR E OB ER
ENBV, FORD, ERBLOEESTERNEGHT L, 2FD, BEIAETLT A
Ny MEEER L BBEES, BREETXOERTRICECESTLDOTH L,
Snyder®RRTCEEL DI, —H. [HR] OBWREEANTRIUIEREZIES LT
WREWEBEDNBEEN L) BEEICBVWTL, FREERT 2 DICEBRERSLET
HEZELPRENT B THD, TOHFKITHED &, GRD T IV VRO ORI,
RN LZEH» O BEETLILEND S,

BEICHRRE L7 & 910, AREOKEOBRELEY BTV or0BE, BN R 2
fEYTTANRY MBI T,

42) a. 1 ADBIR—=FIZPHEAL A HT,
b, ¥ Y OEIMNMEDIZFFRNT TN E 2, (=(11)
(43) a. HEEFE2ESIICEZEITL 2,
b. S5y F =T a—RAe R FROIZEDE L. (=(36)
2D LD HREEI Snyder (1995)DIRET 5D PEFNLERETH 5 L IR

DOh, REVPLETHY, BROKRMHEDH LD DD, SynderDdFHICL D HERZEL S
FBREEZEDHEIZL > GREEO 7T ARY MEFRZ ONL Z ARSI NI-Z L3, HEFE
OFREARTFELEE LT, [HE] 2R ITHCOSERLENEEERT LERHDON
e —HTEIDOTH 5,

L2 L. Snyder® DA i3 o 0MEERD 5,

Snyder 200125V T, ARFEIE, N-NES LERBLOREIIDOWT, EFELF
LRZ2EVR AL L LT, 2200FBEA—DOEREIATICOEHLTWL, L L,
(32)  GAD L H 1T, HRBEIEFHAOEHED HEEITMT L TV iz v weak resultative
i3, B EECHEL CEEBLOERSTETH 505, fREFISBFOERILEE
2B U TV Astrong resultativeld. HEED A, FOAEEIWEE T, HRERB L O
AAREL D DEEOFDT LY EVGTHERT,

F /o, M (199)PHRMET 5 L9 10, HEAFOESAWIE., EFOBESHFLIIELL
DAERTOODN DD, HFEOHEERTE, BAERL R REOHERVELFICHATE
L5, e FICEESMBEIE O b D) BIRATE RV,

(44) a. pasta-maker, letter-writing, potato-baking

b. *fast-maker, *hand-making (of clothes), *pen-writing (of letters)

—J7. BARGEE, WMEOERBERN 2 BRI - T, HERICH B ERZT T AN
DEFRSHBEWEHBICEAZ T,
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45) a. Ewv, FHREEX, ALTE. AN
b, $bibHa, BES, FMED, HEY (#21 (1998):342-343)

S%FY, 200EHEOEALAOHBRTEYRLDLDOTH B,

Snyder (1995, 20011, [##] 2 BT HLOREC OV TOREN L FREREL.
FUSEORYEE ZOSEIEOBE ST L ADOEY, BN, 20, [#HR] OF
WA BT ol TR A TH - COBBEENEET 5 2 L EROFHTH - T,
FUHEE LEVERICBY I, RN AKHLIZRR 599 25 — (= Parameter)
OB EI L > TENSEOBMIEEZEND LM L ATRERLZWI EERLTY
Bo KEIZBWT, Snyder®5H T & MBI ANZ A S, FHICEEMIEET 5 LD
NB2ODEREEALT, BRDEHESY 1 THEA LN L HERIREEE O W E & A
HZALERET Do

5. (&5 #AEAMFIHERME HNSTEEANT AN =L

BT TIe, () ERAETHECEZBENBELOPETLL3O0FHI A TeRDL
DBEAH B 2 & (BR)F ). (II) Snyder (1995)7% & DHATHZEIC L D EFEDO L ) —F
5 e [$R] #ETHBCCBEEZESEES L TRV E ) REFHFICBWTL, FFEIIC
OBEEEELNF OB LOERIEET A EPHL M S, [HR] 2RI,
BEET UL ANLRIDBRETHH I LR,

EEHTH. BENZEEILEX LG —ELE 2 00FKELZRET S LT,
FEHOIDODEEIA TN ENLDEROMAALENS BRICESTZINS I LER
To

$9, BREO L) BT ANRY MRERICHRNEBERSES T AEHRERIL L
% 12 [Overt Morphemel(=[OMD & \» 3 EM 2K E T 5, F 72, Snyder (19952 %t -
T, WEDO L) IBER AL ZVBEENZNICES T 5 2 L 2R 5720 1Z[Covert
Morphemel(=[CMDDERZHET 5, £L T, INhb2 SOFWIE, [H1D20DEE
Eo([£OM]/[+CMDERET 2, INb420FEWEMAGHLELI LT, LTOX
AADDEBEIAT (FDH B I DREHEICETFELZV,) PEHRIKFELTNS
ZEPTHWEND,

46y TANRY FVERICEDLBLEFEDY A THT

+ Overt Morpheme - Overt Morpheme
([+oM]) ([-oM])
+ Covert Morpheme R R
([+CM]) * 7)]/7/u%un
- Covert Morpheme =5 N
([-cM]) H AGE 0w v AGEEE

I CRELA[HOML/ [ECMIDF L, BRI SHEOBE R ER A 58S LARNE

Thh, BREOBEHE 2L, BREZIE)BNOBM TS 5 B BBEE, BHlP—H, &
7 SR MR RE L ABSHEL BN T 203 BERTH L, IO DOEEE. K
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O BEER R E R RS HRERRIE, BE LR - ATHIR L L, RHORE
THREHEMERLZ200FRIE, 20X RBEEO—BRISEAHEXH L7
BbOTHY), TOHTERRYLDIDOTHEEEZ D,

2ODFEBDOMAEDLEIZL 2T, UOYD LI BN I ODEHEY A TOUTFHTE S,
HAFEO L) ICHRW L BREELFOSHEE, [+OM], [[CM]. EFED L ) ICTHWIZE
DILEFEHNE5 5 FFHIZ[-0M], [+CM], B~ Y RAFHED L ) CHBERISEE L
BiEld. [-OM], [-CMIDOE ML 2N ENEL, GODIODTES 1 7, ZHOMAE
LEPLBEHEND WG DL, ZOREDR S Talmy(1985) D5, [£CMIDFEMH
CHEDABSDOATY A FAY =R REL TV LRGN D, 2F 0, +CMIOEHR%
#HTE, satellite-frameS &%, [-CM]% # CTIiE, verb-frame SHPFEEEIN L, L
L. fiR0@BY, COLIRMEADATIE, ARELOY Y AFEOEVITRL S LT,
[+OMIDFEMERET 5 Z LT, HATHIRIRA D Z LN TE LD - HELBYWICT
Wb,

@A6)DIRFIL, RIE CHEAN L 72SnyderD ST 2318 2 2 M S M T E 5, HAFEI,
[Twb] [Tha] PRETHEDS, BFEOT AT MEMLERTIHEZNEE 2K
KT B, Ty [REPITOE -] O [HiF] (BRQ000)%E E) [LIEYETDI Ny ]
O [7-C) (LHHEQ00S)) % EWMFEOT ARy M2 YWY | EAEEHE 2 HE T 5 HAEE
DHEET B, 51T, FEFFE T, bark, bitez KEIEH L AT FETEL SO GHEIC D HE
THREFHFAET LD, ARFEOSHA, BFArOAFEZEETABIZIE., DT L, #
OFERELTELIERZEHFO—ERE LTERT HLENH 5 (Kageyama (2001)5H8) ,

47 a. Rz ¥
b. WA (Kageyama (2001):44)

DFN, HEREBICBW T, THNZEERY [BR] 2BT L0 B4 R SHBRICE
WTEBIRIN A, EFFIZENIHL T S BEEI AR 2 BRBERE LTELRVWI E
Bhb, ZOLHRBEEZ, HARLEZOREERICEHFN - WRENICEROENHE
L. TOWBEZXHOLEERZRRT 5, KiOREIZ, HARE L EEF R LD HEOM
AEDEEFOIL THEEORENEROECENKICIRZ 22 LM TE, 72, N-N
BERHRBLOERT R L Vo LSEERCLORLEE RO {TH, BENLEY
DAHRCERT ST & CHRNBMAADIRTE 5720, SnyderDRENZ ARIES 2
fRET %,

ZITHERILELRH0D5, [+CM] [+OM] OMAEGHLEEHOEETH L, WHD
FUDN[+OFERTHE2 L, TH - RTHDO2ODBEEICL > TT ARy MElas i X
NLILERb, TOLIBREEY AT, TNTTOERTHERIZL - THEBINTE
HECL > THBRENL L BbN D,

Goldberg (1995MILATF D L ) % BIHELETH LT EE2H/HL TV 5,

(48) a. *John kicked Bob a suitcase open.
b. *She kicked him bloody dead.
c. *Shirely sailed into the kitchen into the garden. (Goldberg (1995):82)
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(482)DEH AL IZ B v Tid. kicked Bob a suitcase &\ ) WRiE D THEIZ, Bob
IZsuitcasePVES E VI RO ERE R o TWh, FOMEEIC S BITHEREBFETH %open
AFIN L Tsuitcase DG RREEZEZ 5 & LTV AWIELHTH B, (48b)ILMRERITHE Rk
EEHS2 O L2, (8e)IFNICE R 2 OB LIFITH LD, B L b BREOEK
FT1OOTETLIZLE o T2 0D RIREE RN TV D,

¥ 72, Jackendoff (1990)i, PAT @ & 9 i M % 08 < &R 5 Z B 3 1A% RAE LA
HERTERVIEEEBL TV S,

(49) *Harry destroyed / demolished / wrecked the car into bits.
(Jackendoff (1990):117)

BRI H D (FRENL) HBREREZEETIHS, BHPGETAERLALR
BIERRELERREIC L > THHFIL L) LT 5 LIFELEMLZRT, ZOFITH, BFEE
Bl Lz L ODMEED 2 DOREFIREZ Fo L ) MRE®mEIT 57220, F0EETED
TWh,

NS OEBEERBET B 720612, Goldberg (1995MIUT O L9 2RI EZREL T 5,

(50) Unique Path Constraint:
If an argument X refers to a physical object, then no more than one distinct
path can be predicted of X within a single clause. The notion of a single path
entails two things: (i) X cannot be predicted to move to two distinct locations
at any given time ¢, and (ii) the motion must trace a path within a single
landscape. (Goldberg (1995):82)

GOTEELZDIF., 1 2NBEREILVELIBEREILIDOTHLLVI T ETHL, (48)D
BHIEND 1 DDHRIIH L TEROBEE RO TV L, $/2, WOIE, BFEIFEET S
HRLINEBRLDERREL 200ERZ 1 2ONDPERT LI L2 ROTWE, Zh
5OBIE, GO L o THERE NS,

211(1996)13, AREOEAEFIC S SOOHMPE 2 L2BHEL TWi,

(51) a. *MEHTE o772, ([T 2TTEH-72] Lv ) EIR)
b. *HEF LB YIIRL . (B21U (1996):229)

(51a)Tld, [#Fa] LI WENLBE L [#15] LI REELD 220 [HR] %
BETHEFEMEEL TV D, 5ib)ix, [ RITSNzBEEHAEEE TRA Ty o TEEC
WimoTHN] LW E®REZHDL, 205A. 2] PBEBOBKREREL, BT 2°
REEELOBEREESZD, RID, 2200 [BE] 2RITEEIHSLTWE,
T, 10X I OOHEREERTIEZDAPELL I ENTELEN)
ONEZOLBHLEMTHLEEZOND, T/, SHEOBFUOIE P LEET L L,
HDH1OOEESHALIERNEZREE, MUBRAAEEZMOERZ TS O ICHRIIIRY
ZEEBMITONBLEIONS, TOHEBPLUDERTHTRINIEFES A THRIC
BETAHERETAE, HBEEFET LD EOEHR, 2% ), LCMIOBRIZHANL W
(48| # BT ATERE L [+OMIOBRN %L (R 2 BRI ERBEN 1 DOBFEIC
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FHETAI LD, 2D BHE, BROFRIKFRENEL, SHEOBRE LTk
FELLRL, BESCOLIBERE LA EE#IT L, HETHL, SEORRLL
TEFIhZWEEZONS,

RETIE, FEAZ[EOM], [ECMIE W) FHEZRE L, £OMAEDLELH38)D
3ODEEIATPEEREND I ERERELZ, ZOREICLY, Talmy (1985)D % A
ROT—F, FHLVIHENLEME,r CBEEH S, BERORITELHAL - ERICAE
LizeEZ b,

S

AR, CNETHED S AR T Y~ (Talmy (1985)BM) & LTHm SN TEL [HiR]
ERTRALCBIAENSHFOBRNLEOECL, () BENREY (B, AXEORE
ERFE) *EEBEOFZIEZ LI LT, ThTTIRRE SN% Do zverb-frames
7 & satellite-frame BFFEOX B LM USEEMICOESINATHETH-TCh, ARFEL T
VAERED L) ICHNFIENE L2 FELPEICRIAONIH A EESIA TERE
L, () #OFES A 7id, ABERBOHREr OB EF SN BN L2EE ((H0M], [+
CMD) %IKET A & CHERMMIEL T B4 MmO lAr b BEH SN L Z L ZREL
2o DFED, [HER] 2RTEBIE, 200FRICL o TEOERNEMI LB ICHZ
b, 20DFEMDPENETNED L) RELFOONITL o T, MRHEHEIERT S L
WCHEY R HBEPGEZONEDTHE, DL RIEEIE, Chomsky (1981) Ak [
&% A % — (= Principles and Parameters) | ###% ¢ + 2 S5ERHRICHFTLLDTH

D, AHEBEOYL B L EIN EZ 5 ECEELIRETHLEEDNS,

K TL o EREEOBR L HGNEBEOERIE, (A) FHZEANSHEOEEHREI
L ENEFEORHEIONITL, B) BHELLEFEFEIOFTHEICEEN LA D Z X A
REIETLT, HARMNERELSEZ L V) BEORENERIZL > T, AMSENE
B A 1= XL OfFH (Chomsky (2005)218) &G ThLEZONDL, T/, AFHTH
O RiF7e THR] 2 &2 TEKBIE. AMOWEORZ & v o 723800 2 HITEH 1B ICH A
EIEEREEHAL THL I 2o, ABOBMOS ) FLEREHROBBRYEET L L
TEETHLLEDRS,

e ;

1) AGwid. MEAAREREICHRI L2253 (0 (2006) O—# (Eicf 28 L H3 %) 2
& -FELLODTHA, T, A, PHRISEERRE L KEFWMPEF RSB RE
KT7T—< [EHROEEELEHNEICEL [HE] BCBEDLLIFHO Y A RO Y —0FE LW
RIPRAL A DIRIR]) DB E 2 TIT o HIERRTH 5,

2) FAVETL, RFELAL Y — v ORBEILIFRONS,

(i) a. Sie haben gestern viel getanzt.
they have-AUX yesterday much danced-PP.
b. Er ist zur insel geschwommen.
he  is-AUX to-the island swum-PP. (F HEth (2001):114)

Fz, ULTFoflo ki, P4 v 3BBMEERISEEEL TV S,
(ii) bummeln [B 52 < ], flanieren [ B 5554 < |, hinken [RZEFIE T - TH L |,
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schlendern [ 415 55 # ¢ |, spazieren [FOEHDATN %] (35 Ht (2001):111)
SF 0y, [BE] OBAIC [HE] OMEE2EAASELZ L TRE () BFLELENZ
oo, SV VEE-ROFHEOTHL,
3) Tk BEAREOTBBRIZL BT ARy MERIZ, BARFICR ZRETHELR (L BERERC
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Abstract

Talmy’s (1985) proposal had a great contribution to the analyses of how we could
describe the motion event. He classified languages into two types (i.e., satellite-
frame languages and verb-frame languages); however, his classification was nothing
but a typology on language and lacks of theoretical basis. And also it could not
capture the fact that Japanese has to form complex predicates to express the event
with completion of the action described by the main verb. It, therefore, seems to
have some empirical and theoretical problems.

In this paper, I, focusing on the sentences which express the resultant state after
terminating the event described by their predicate, argued that Talmy’s typology is
subsumed under the aspectual properties of predicates and that languages should be
classified into three types on the basis of the morphological nature of each languages;
Germanic languages, Romance languages and Japanese-type languages. I assumed
two features [+ Overt Morpheme] and [+ Covert Morpheme] and proposed that these
features bear the aforementioned language types if we mix them all. Germanic
languages have [-OM]/[+CM] features, Romance languages [-OM]/[-CM], and
Japanese-type languages [+OM]/[-CMI, respectively. The remaining combination,
[+OM][+CM] is excluded by Goldberg’s (1995) uniqueness path principle.

The analysis proposed here captures Talmy’s typology and also predicts the
universal property and language variation of the data argued here only by assuming
two features derived from morphological properties of each languages along the line
with Minimalist Program proposed by Chomsky (1995, 2005).

Fov— B TR ERTEL BEOT AN P
STEOWME LR BN R

(YamaDA Masashi)

- 113 —






